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CEMAHTHNYHA KJIACUOIKAIIA HATIOHAJIBHO-CIIEITU@IYHNX
PEAJIIN ¥V POMAHI E. T'TVIBEPT «I3K, MOJIMCBH, KOXAI»

AHoTanis. Y CTaTTi po3NITHYTO Pi3HI MiIX01U 10 KJIacU-
¢ikanii JIEKCHYHUX OIMHUIlb, SKi BIATBOPIOIOTH HAIIOHAJb-
HO-KYJIBTYpHY crneuudiky. 3polieHo crpoly KiracudikyBaTu
peanii y XynosxapoMy TekcTi E. Tinbepr «Ix, Momuck, xoxaii»
32 CEeMaHTHYHOIO O3HAKOI0. 3a JONOMOrOl0 IHTerperariii-
HO-TEKCTOBOTO Ta CEMaHTUYHOTO aHAJ3y BHOKPEMIICHO €T-
HorpadivHi peaii, 110 BUCTYMAIOTh MapKepaMH KyJIbTYypHUX
0CcOONUBOCTEN 1 peai3yloTh OCHOBHI KOMIIOHEHTH TBODY.
VY crarTi 0OIpyHTOBaHO KpUTEpil CeMaHTHYHOI KIacH(ikarii
KyJILTYPHO 3yMOBIIEHOT jiekcuk y pomani E. Tinbepr «x, Mo-
JIMCh, KOXaiD» Ha reorpadivHi, eTHOrpadivyHi Ta CyCHiIbHO-IO-
JMTAYHI peanii. Y XyZ0XKHbOMY IPOCTOpPI POMaHy BHOKpEM-
JICHO OHOMACTHYHI, JCHOTATHBHI, KYJIBTYpPHO-CIEIHDivHI,
eTHorpadivHi, reorpadiuni peanii Ta peainii-ppazeonorizmu,
1[0 MO3HAYAI0TH CrICHU(IYHI TOHSATTS JUTSL KYJIbTypU-pedepeH-
Ta. JIoMiHyBaHHS TMEBHOI CEMAaHTHYHOI IPyNH peaiid y Bij-
noBinguux yacTuHax pomany E. Iinbepr «x, Momucs, koxaii»
MIPEJICTABIICHO SIK 3aCi0 CTBOPEHHS IIAJIOTy KYJIBTYP i3 SICKPABO
BUPAKEHOIO HALlIOHAIBHOIO 1IEHTHYHICTIO.

KarouoBi cioBa: peainii, HalioHATEHO-KYJIBTYpHA CIICIIN-
(ika, ceMaHTHYHA KJIacH]iKallis, Talor KyIbTyp.

IocranoBka mpodsemu. PosmmpeHHs MiKKYTBTYPHUX KOH-
TaKTIB 1 TOOANI3AIIS MYTETHKYNBTYPHO 3eMHOI MUBiNi3aIii po-
OnATh HeOOXITHUM BHBYEHHS €IEMEHTIB KYIBTYPH, IO 3HAXOAAT
BITOUTTS B MOBi Oy/Ib-KOTO HAPOAY B HAIIOHATHHO-KYIETYPHOMY
acmekri. [IpoGrnema criiBBiTHOIIEHHS | B3a€MO3B’ 13Ky MOBH 1 KyTb-
TYpH 3aBXKIH BUKJTHKAIA 3HATHAN iHTEpeC OaraThoX JIHTBICTIB, K,
HE3BAKAFOUM HA CBOEPITHICTH ITIIXOMIB 110 HOTO MHTAHHS, PO3TIIA-
JAI0Th KYJIBTYPY 1 MOBY Y B3aemofii. CydacHa JHTBICTHKA TIparHe
OCATHYTH KYTBTYPHY CBITOMICTb OKPEMO B3STHX HAIIii depe3 MOBHI
3ac00H. BiNbIIiCTh BUEHUX-IHIBICTIB BBAXKAKOTb, 1[0 MOBA K COLIl-
anbHe ABUIIE MOBUHHA PO3TIAIATUCA HE TLTBKH 3 TOTIAMY JiHTBi-
CTHKH, @ 7 13 TIO3UITI{ eKCTPATIHTBICTHKH 200 KYIBTYpPOIOTII, TOMY
10 caMe MOBa, 3 OJIHOTO OOKY, € YACTHHOIO KYJIBTYPH, a 3 HIIOTO —
«JI3epKaoM», 1o BiTOUBAE if CBOEPIAHICTD 1 HaraTcTBo.

Bynpb-sika KymsTypa € eHICTIO [yXOBHOTO Ta MarepiaibHoro. Ma-
TepiabHa CTOPOHA KYJIBTYPH TPECTaBIeHa B MOBI HAIlIOHATBHO-CIIE-
UQIIHAMH JICKCUIHIME OJIMHHIIIMH, TyXOBHA — CTIHKMMH acoLjiarti-
SIMH, 3arajTbHIM OaueHHSM CBITY, IO CKIATMCS B TOMY a00 1HIIOMY
MOBHOMY KOIGKTHBI I1iJ] 4ac HOro KyJIBTYpHO-ICTOPHYHOTO PO3BHTKY.

AHaJi3 ocTanHiX fociTKens i myomikaniii, Jlexcui 3 JtiHr-
BOKYJIBTYPHHM KOMIIOHEHTOM Y PI3HUI 4ac PUCBATHIIA CBOT Hparli
Taki BujarHi BueHi, sx; J.M. Cobones, I'B. Illarkos, €.M. Bepe-
miarin, A. BexOuipka, C.1. Braxos, C.I1. ®nopin, PII. 3opisyak,
A.B. ®enopos, 10.0. Copoxin, C.I. Tep-Minacosa, I'B. bukosa,
T.A. Kocmena, O.C. Kyopsxosa, H.B. Cayxait, }0.C. Crenaros,
H.I. Cykanenxo, B.M. Tenis, B.JI. Vkuenxo, 1.0. TomyboBcbka
Ta iHu HaykoBIli. Cepesi IEKCHYHNX OUHHIb, 10 MIiCTATh Y 001
HALIOHATBHO-KYTBTYPHHH KOMIIOHEHT, Hall0inblimil iHTepec cra-
HOBIIATH peanii. Criewu(iuni prcy KyIsTypu Ta mobyTy BigoOpa-
JKEHI y KyTbTYpHO-MApKOBAaHKX CIOBaX, ab0 COBax-peanisx, ki
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MICTATB Y 001 IHdOpMAILiF0 TIpo KpaiHy, ii Tpajwii Ta 3Buuai.

Mera ctatTi — K1acu(ikyBaTH HaIlOHATBHO-CIIEIM(IYHI pe-
anii y pomani E. Tinbepr «[x, Monmch, Koxaif» 3a ceMAHTHUHOW
03HAKOIO.

Buksajx ocHoBHOTO Matepiany. Sk MiHTBiCTHYHE ABHUIIE pe-
ail Hamexarh 10 Kareropii Oe3ekBiBaneHTHOT Jekcuku. Ciinom
3a C.I. Bnaxosum i C.I. @nopinnm BU3HAYaeMo pearii K cloBa
(i cmoBOCIIONYUEHHS), SKI HA3MBAKOTh 00 €KTH, XapaKTepHi s
KUTTS (100YTY, KY/IBTYPH, COLIATBHOTO Ta iCTOPHYHONO PO3BUTKY)
OJIHOTO HapoJTy 1 Uyl JUIs 1HIIOTO, Ta BUPAKAKTH HOTO CBOEPIN-
HICTb 1 KOJIOPHT.

CrnajiHicTh OO MOBHOTO SBUIIA 3YMOBIIOE TIOSBY Pi3HHX
MIXOMiB 10 Kiacu(ikaiii JEKCHYHNX OJMHHMIb, SKI BIITBOPIO-
10T HAIlIOHABHO-KYNBTYpHY crienu(iky. Yci peanii MoxyTb OyTH
00’€eHaHi 3a ICHOTATHBHOIO 03HAKOKO (TOOTO BU3HAYECHHSAM Tpes-
MeTa i ($aKTy), 3a JIHTBICTHYHOIO TIPHPOJOIO (CIOBO, CIOBOCTIO-
Ty4eHHs, (hpa3eonoriam), 3a HANEKHICTIO 10 TEKCHKO-CEMaHTHYHOT
TPYIIH, 32 YACOBOIO 03HAKOIO (CYYacHi, iCTOPUYHI), 33 JOKAIBHOIO
03HAKOH0 (HAI[IOHAJIBHI, JIOKAJIbHi, MIKPOIOKAIbHI, PETiOHAIbHI, 1H-
TEPHAIIOHAJIBH).

Cemantiuna knacudixaiis 0a3yeTbesi Ha CMHUCTOBOMY 3MiCTi
KYJIBTYPOHIMIB 1 3yMOBIIEHa TUM (DaKTOPOM, INO peaii 3a CBOEIO
TIPUPOZIOI0 TOB’s13aHi 3 (OHOBOIO 1H(OPMALEI, AKA OXOILTIOE
Pi3Hi eNeMEHTH JyXOBHOI Ta MaTepialbHOl KyJIbTYpH 1 HALIOBHIOE
KOHLCIITyaJIbHAI 3MiCT MEBHOI MOBHOT peaii, 3yMOBoroun i co-
IiaTBbHO-KYIIBTYpHE 3HaYeHHs Ta 3HayuMicTh. [liHHICTH (hOHOBOI
inQopmarii, sx BinzHavae B.C. BuHOTpa/0B, Y TOMY, 1110 BOHA Bif[0-
OpakeHa B MOBI [2].

CeMaHTHYHUM TIPUHLUIIOM Y KIacu(ikaLii KymbTypHO 3yMOB-
JIEHO{ JIEKCHKH KepyeThes OLNBITICTh JIHTBICTIB, SAKI 3alMAIOThCS
BHBYEHHAM TPOONEMH JTiHTBOKYIBTYpHOTO cyOctpary [1-4]. Tak,
["J1. TomaxiH 3a ceMaHTHYHOIO O3HAKOK PO3MEIKOBYE pealtii moby-
Ty, MOBNEHHEBOTO ETHKETY Ta HOPMH TOBEIHKH, Teorpadidni pea-
7ii, CyCIUTbHO-TIONITIYHI, peantii CHCTeMH OCBITH, PEJirii 1 KyIbTy-
pu [5]. Vei peanii, 3a C.I. Braxosum i C.I1. ®nopinum, TeMaTimano
MOKHA TIOMIIATH Ha reorpadiumi, eTHOTpadivHi Ta CyCIiTBHO-TI0-
mitmani [3]. B.C. Bunorpanos pospizase mo0yToBi, eTHOTpad)iuHi
Ta MiQoNOTivHI peaii, peaii CBITY MPUPOIH, AepKaBHO-aMiHi-
CTPATHBHOTO YCTPOIO Ta CYCTIUTBHOTO KHUTTS [2].

[HKOPTIOPYTOUH TYMKH BCiX BUCHHX, KIacH(iKyeMo peatii y Xy-
noxkHboMy TekcTi E. T'inbepr «[x, Momics, Koxaii» 33 ceMaHTHUHO
03HAKOI0 Ha reorpaciumi, eTHOrpaimi Ta CyCIiTbHO-TIOMITHIHI.

Poman E. T'in6epr «I, Monmc, Koxait» — 11e icTopis KiHKH, fKa
y TONIYKaX CEHCY JKUTTS BUPYIIAE MAHIPYBATH TPhOMa KpaiHaMu:
[ramieto, [Hmiero Ta IHmonesiero. [onoBHa repoins pomany — Emiza-
0eT — panToM po3yMie, 10 BCe, IIT0 BOHA MA€ y CBOEMY JKHUTTI, HE
MIPUHOCHTH {if IMACTS Ta 3a10BONCHHS. BTOMUBIINCH Bijl TSUKKOTO
PO3ITyUYEHHS, HEBATOT0 POMaHy Ta CTpod 3HaiiTH cebe Ta moch
HAPEIITi 3MIHUTH, TONOBHA TePOiHs BUPIMIYE, O TIOTOPOK TPhO-
Ma KpaiHaMu 3MOXe JIOMOMOITH iif 3a0yTH BCI HEIACTs Ta 30cepe-
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JIUTHCA Ha 3aJ0BOJICHHI BiJl XKHUTTA Ta caMoni3HanHi: [ wanted to
explore the art of pleasure in Italy, the art of devotion in India and,
in Indonesia, the art of balancing the two. It was only later, after
admitting this dream, that I noticed the happy coincidence that all
these countries begin with the letter 1. A fairly auspicious sign, it
seemed, on a voyage of self-discovery. [7].

Haseu xpaiH, ki o0mpae roioBHA TepoiHs, MOYMHAIOTECS Ha
AHTMIACEKY TiTepy /, Ska B aHTTIHCHKIA MOBI TaKOK T03HAYAE 3a-
AMEHHIK «». Y TIHOMY IOJIATAE CHMBOIYHUH XapakTep TOI0posKi,
ocKimbku Emi3a0et HapemITi mparse CKOHIEHTPYBATH YCIO yBary Ha
co0i, TIpUCTYXaTHCs 10 CBOT0 BHYTPIIIHBOTO TOJOCY Ta BIACHUX
Oaxansb (a voyage of self-discovery).

Kosxna gactina pomary yocoOTi0e OKpeMHil eTar CTaHOBIEH-
H 1f 0COOMCTOCTI Ta PO3yMIHHS XKHUTTA Y BCIX foro mposiBax. B Ita-
nii Enizaber oTpumMye 3a10BOEHHS BiJ BUIIYKAHOT [Ki Ta BUBYCHHS
iTaniiicekoi MOBH. Hacomomkyroch apXiTekTyporo Ta MUCTEITBOM,
CMayHAMHU CTpaBaMH 1€l KpaiHu, BOHA PO3yMi€, IO MHCTELTBO
133JI0BOJIEHHSI JI0TIOMAraroTh iif OJ0IATH CBOIO JETPECIIO.

Binbimicts peanii, mo 3ycTpivaloTbes y Wil YaCTHHI poMaHy,
TIOB’s13aHi caMe 3 TEMATHKOO ki Ta MuctenTsa. HarioHanpHo Map-
KOBaHI OJIMHHMIII ITAMIHCHKOTO TIOXO/PKEHHS YBIAILIH JI0 CKiaty 0a-
TaTh0X MOB, y T. 4. aHTNIHCBKOT, 10 TIOB’SI3aHO 3 MOMYJIAPH3AIIIEN
iTamifchKOi KYIBTYpH Ta MUCTELITBA Y CBiTi, il 3pOCTAI0Y0I0 POILTIO
B 3arabHOKYIETYpHOMY 10poOKy mrofctBa. OcobmiBo 1e cTocy-
€TBCS JIEKCEM, IO HOMIHYIOTb HAliOHATBHO-CIEU(iuHi CTpaBn
Ta MPOAYKTH, fKi 30epertn iTaniicbkoMoBHe (hoHeTHUHE 0dOpM-
JIEHHS B aHDTIICHKIA MOBI: margherita pizza, panino, bruschetta;
mozzarella, pecorino cheese, ricotta, pasta, spaghetti carbonara,
Penne ai Quattro Formaggi, spaghetti cacio e pepe, ravioli; risotto
ai funghi; Tiramisu, gelato, cappuccino, espresso; limoncello li-
queur, prosciutto, carpaccio, Bolognese sauce.

HartionanbHo-crienu)iYHIMHI TAKOXK € HA3BH MiCI[b, /16 MOKHA
CKYLUTYBATH Ty UM IHIIY CTpaBy: kenarepis — kade, e poaaroTh
Mopo3uBo [6]: Unsurprisingly, she knows all the best places to eat
in Rome, including a gelateria that serves a frozen rice pudding
(and if they don't serve this kind of thing in heaven, then I really
don't want to go there) [7]; niuepis — 3aK/aj; XapdyBaHHs, 1O cIie-
HianizyeThes Ha npurotyBanHi mitu: ['d been to Italy once before,
back when I was nineteen, and what I remember is being constantly
harassed by men on the street. And in the pizzerias [7]; kpamHu-
s cupis: [ put some olives on the plate, too, and the four knobs
of goat cheese I'd picked up yesterday from the formaggeria down
the street, and two slices of pink, oily salmon [7]; Tparopis — 3a-
KJIa/T TPOMaJICBKOTO XapuyBaHHs B ITanii i3 ciMeifHOI0 3aTHITHOO
arMocheporo Ta A0CTYIHUMH TiHamu [6]: [ eat my lunch in a quiet
trattoria here, and I linger over my food and wine for many hours
because nobody in Trastevere is ever going to stop you from linger-
ing over your meal if that’s what you would like to do [7].

[HMma rpyma peaii oB’13aHa 3 MICTEITBOM, BiJOMITMI T1aM’sIT-
KaMH apXiTeKTypd 1 IMEHaMH KYNBTOBUX OCOOMCTOCTEH, OCKLTBKH
Irais € KOMACKORO apXITEKTYPH, KUBOTIHCY, My3HKIL, 3aiMa€ TPOBITI-
Hi 03T y PO3BUTKY KiHeMaTorpadyy Ta MomHoi iHyCTpii: But my
sister’s trained eye picks up the Gothic, or Romanesque, or Byzan-
tine features of a building, the pattern of the church floor, or the dim
sketch of the unfinished fresco hidden behind the altar [7].

Jlesiki apXiTeKTypHi TEpMIiHH MAIOTh iTaliifichke KOPIHHS i BBa-
KAIOTBCS PeATisMI, 110 HAOyTH {HTEPHAIIOHATBHOTO XapaKTepy:
firesco — UBOTIHAC Ha BOMOTIH MITYKATYPII, OJHA 3 TEXHIK HACTIHHO-
TO ManApCTBa; balustrade — OTOPOIKEHHS CXOMIB, OANKOHIB, TEpAC,
M0 CKMATAEThCA 3 (DIrypHUX CTOBITYHMKIB, MOEAHAHNX TOPYYHEM;

basilica — OCHOBHHII THII XPHCTHAHCHKOTO Xpamy a00 MPSAMOKYTHA
CTOpy/ia, PO3JINeHa YCepeHi PAIaMu KOJIOH Ha 3—5 4acTyH.

st puMCBKOT apXiTeKTypH 3aBXIH OYIIO XapaKTePHAM BHKOPH-
CTaHHS MidOTOTIHAX 00pa3iB 1 CIOKETIB, TOMY CKY/IBITYpH (JaBHIB
Ta HIM() JOCHTH TIONTHPEH] B ITAMIHCHKIN KyTBTypi, YOTO HE MOXKE
HE TIOMITHTH TOJIOBHA TEPOTHS, IOTOPOKYIour Itamiero; faun — omHe
3 HAWIABHIMHMX OOKECTB Y PUMCBKIi Mi)ONIOTi], TOKPOBHUTEND JCIB,
oTap 1 MACTYXiB; nymph — APYropsaHi O0KECTBA B TaBHHOTPEIIBKIN
1 TaBHBOPAMCEHKIH Mi(hoIoTii, STKi JKHTH B TIeYepax, Jicax, MoJIx, To-
Ppax, piuKax, yocoOTIOBAITH CHTY Ta SBUIIA TPHPOLH.

Cepeyt OHOMACTHYHHX pealtiil y XyIOXKHbOMY POCTOPI pOMaHy
CITiJ] BAOKPEMHUTH;

HA3BH 1AM ATOK apXITEKTypH Ta CYCIIIbHUX YCTaHOB: Leonar-
do da Vinci Academy of Language Studies, A Temple of Aesculapius,
Pantheon, Spanish Steps, St. Peter’s Basilica, Roman Forum, Villa
Borghese,

Ha3BU iCTOpUYHMX Micub: Vatican, Piazza della Repubblica,
Piazza Barbarini, Piazza Navona, Piazza del Popolo;

iIMeHa iTanifichKuX MUChMEHHUKIB 1 iX TBOpIB: Dante, Divine
Comedy, Boccaccio, Petrarch;

iMeHa itanificekux MutiiB: Michelangelo, Puccini, Bernini,
Caravaggio, Bergman;

HA3BU MOJIHKX OYNUHKIB: Valentino, Gucci, Armani.

JleHoTatuBHi peanii, ki XapakTepU3yIoTh CYCIIBHO-TIOMITHY-
He JKUTTA ITATIHIIB, TAKOK 3YCTPIUAIOTHCS Y TepIIill YacTHHi po-
MaHy. CeMaHTHKa X MOBHHX OJIMHUIb TI0B’13aHa 3 ITATIHCHKOI)
CTHOKYJIBTYpOrO Ta Tpajmitisvu. Tak, nekceMa mafia Hacamiepe
CTOCYEThCS OPTaHi30BAHOTO 3IOYMHHOTO YIpyIyBaHHs Ha CHIIIIT,
X042 Hapa3i i BUKOPUCTOBYIOTD 1 MPEICTABHUKH IHIIUX CTHOKY.Ib-
TypHuUX citbHOT: The town has been systematically uglified beyond
description by the hideous and unsafe apartment blocks the Mafia
constructed in the 1980s as money-laundering operations [7].

CeMaHTHYHO TOB’s3aHA 3 Madi€lo iHIIA JEKCHYHA OJIMHUIA
iTaNificbKOTO TIOXOJKEHHS — Vendetta, 3BU4ail KpOBHOT OMCTH [6]:
“They died for freedom,” Berlusconi said at the funeral of the nine-
teen ltalian soldiers, but most Romans have a different opinion:
They died for George Bush's personal vendetta [7].

KynbrypHo-crienudiyHiMI peanisMi BUCTYNAOTh CYTO BEHE-
IiaHCBKa Tpodecist TOHIOMbEPA Ta, BIATOBITHO, TPAIUIIHHOTO Be-
HEI[IaHCHKOTO 3ac00y MepecyBaHHs 10 KaHanax Micta [6] — roHo-
ma: [ could just picture myself all alone, in the butt end of a gondola,
getting dragged through the mist by a crooning gondolier as I ...
read a magazine? 7).

Baromoto mocrartio y kynerypi Itanmii € [lama Prmchkuii, abo
[onTngix, — masa Karomarpkoi niepksm, emickon Pumy Ta ronosa
nepikasn Barukan [6]: Here in Rome, the popes health is recorded
daily in the newspaper, very much like weather, or the TV schedule 7].

Tpamumiiiai iTaniificbki 3BepTaHAS JI0 KIHOK signorina Ta bella
MAIOTb BUPAKEHHH HAIIOHAILHO MAPKOBAHMII ENEMEHT Y CBOEMY
TNeKcMIHOMY 3HadeHHi: Now, at the age of thirty-four, I am appar-
ently invisible. Sure, sometimes a man will speak to me in a friendly
way, “You look beautiful today, signorina,” but it's not all that com-
mon and it never gets aggressive [7].

[lixaBAME TS TEPOiHI TBOPY BUABIIOTECS €Ki peaii-dpa-
3CONOTI3MH, AKi TO3HAYAIOTH CHEMU(IUHI TMOHATTA VI KYMIBTY-
pH-pedepenTa (TOTOBHA IepOiHsI — aMEpUKaHKa) Ta BioOpaKaioTh
0COOIMBOCTI MUCIICHHS ITATIHIIB 1 iX CTABIEHHS 10 XHTTS: dolce
vita — «cononke utts»: The German engineer says, “I want Italian
because I love the dolce vita” — the sweet life. (Only, in his stiff Ger-
manic accent, it ends up sounding like he said he loved “the deut-
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sche vita” — the German life — which I'm afraid he's already had
plenty of.) [7]; bel far niente — «conofiki niHOMIiY, PagiCTh Bif TOTO,
o Higoro He pobwmr: This is a sweet expression. Bel far niente
means “the beauty of doing nothing.” Now listen — Italians have
traditionally always been hard workers, especially those long-suf-
fering laborers known as braccianti (so called because they had
nothing but the brute strength of their arms — braccie — to help them
survive in this world). But even against that backdrop of hard work,
bel far niente has always been a cherished Italian ideal [7]; par-
la come magni — «xaxu Tak, K icwy: Giovanni smiles and says
encouragingly, “Parla come magni.” He knows this is one of my
favorite expressions in Roman dialect. It means, “Speak the way
you eat,” or, in my personal translation: “Say it like you eat it.” [7].

V npyriit kam3i Emizader Bupymae o [uxii, 1e BoHa HAMaraeTs-
Cs BIIHAHTH BHYTPINIHIO TapMOHiio Ta Bipy. Bipy He Tinbku B bora,
a iy cele sIK JMOTUHY, B Kl K1Be D0XKECTBO, 10 MA€ HEOOMEIKEH]
MOXTMBOCTI. L{e BijIOBI/iae KOHIIENIIT TBOPY, /i€ ApYyra YacTHHA HO-
CHTb Ha3By «Prayy 31 3Ha4eHHAM «MomuChy. [lepebysatoun B Am-
pami, JIi3 nmpakTuKye HOTY Ta 3aiMA€ThCs PISHUMH MEMTALIISMH,
HAMAaraloquch OYMCTHTH CBOKO Y1 Bijf CIIOTaIiB 1 000, MparHyyn
3HANTH OasaHc, TOMY 110, Ha MKy BCIX BEMMKHX HOTiB, HOTO Bifl-
CYTHICTh HE JI03BOJISIE JIFOJIMHI JKUTH TIOBHOI[IHHIM XHTTSM.

Binbmicts peaniit y il yactuni pomany E. ['inbepr nosnaya-
10T PUTYaIX 1HAICHKOT KYIBTYpH Ta O0KECTBEHHI CTBOPIHHS, K
BXOJIATH JI0 CKIajy eTHorpaiunnx peaniil. Tak, y TekcTi poMany
3yctpivatothes iMeHa Kpimmu (oxmiei 3 inocraceii Gora B iHyi3-
Mi): Then the monkquoted to me from the Bhagavad Gita, the most
sacred ancient text of Yoga: “Oh Krishna, the mind is restless, tur-
bulent, strong and unyielding. I consider it as difficult to subdue
as the wind.” [7]; lLluu (0mHOTO 3 TPIMIIi TOJIOBHKX OOTiB B iH-
Jyi3Mi, OE3MEKHOT0, HE3MIHHOTO 1 TPAHCIEHICHTHOTO, TIOKPOBH-
Tens iorn), [lapsari (inaycbkoi Oorumi-marepi): Like much of Yogic
scripture, it’s written in the form of a conversation, an almost So-
cratic dialogue. The conversation is between the goddess Parvati
and the almighty, all-encompassing god Shiva. Parvati and Shiva
are the divine embodiment of creativity (the feminine) and con-
sciousness (the masculine) [7]; ['anema (cnonoronoBoro 6ora yjaui
1 MyZIpoCTi B iHTyi3Mi, TOKPOBUTENS MAHPIBHUKIB i BUCHUX): | [ove
the Indian man who comes to me in outrage, reporting that there’s
a four-inch statue of the Indian god Ganesh in his room which has
one foot missing [7]; i OOTIB HIIMX PENIriif — XPUCTUAHCTBA, icla-
My, Oymmasmy: True Yoga neither competes with nor precludes any
other religion. You may use your Yoga — your disciplined practices
of sacred union — to get closer to Krishna, Jesus, Muhammad, Bud-
dha or Yahweh [7].

[Ipotsrom momopoxi B IHif0 Ta MPOKUBAHHS B Arpami repo-
iHA 3HAHOMHTBCS 3 TYXOBHUMH TIPAKTHKAMI Ta CBAIICHHUIMH ITH-
caHuaMu iHayi3My: Skanda Purana — Cxanpa-Ilypana — Hai01imb-
11a 3 MaxamypaH, CTapOIaBHIX IHAIHCHKIX TBOPIB, 10 BBAKAIOTHCS
CBAICHHUMI B 1HIyCiB; Upanishads — NaBHBOIHAIACHKI peTirii-
HO-(im0CcOChKI OpaXMaHChKi TEKCTH, TIEHTPATEHO0 TEMOIO SKIX
€ eIHICTB Iy if a0COMOTHOTO IyXa; furiyastate — B HAIACHKIH (i-
nocoii — 0coOMIBHIA CTaH CBIOMOCTI, Y IKOMY BiICYTHIH Cy0 €k-
THO-00’€KTHHI TOMiN, TOOTO HaWBHIIA cepa THCTOI CBITOMOCTI;
mantra — CBAMICHHNH TIMH B 1HIyi3Mi 1 OymIu3Mi, SKMil BUMarae
TOYHOTO BIITBOPEHHS 3BYKIB 1 #0T0 CKIaf0BHX 9acTun; Om Namah
Shivaya — oHa 3 HAWTONOBHINIKX 1 HAKCTAPIITIX MAHT B iHAYi3Mi;
arati — HAYiCTCHKAUIT PUTYA, y SIKOMY 3amaleHi TaMIIa Ky, HaloB-
HEHi 071i€10 260 kKamM(oporo, MiTHOCATLCA OOXKECTBY, & TAKOXK Ha3Ba
TiCEHb, TIPHCBTICHAM OOTaM, IO BUKOHYFOTH TIijT JaC IUX TIEPEMO-
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Hilt; Vipassanameditation — ofvH 13 HaTPSAMIB PO3BUTKY JEOIMHH
3 JIOTIOMOTOFO OYI/INCTCHKIX MEUTALIH, «METUTAITisS IPO3PIHHSDY;
Yoga — CHXOMpPAKTHKA 3MIHA CBIIOMOCTI, CYKYITHICTb PI3HOMAHIT-
HUX IHAIHCHKUX TYXOBHUX 1 ()i3MUHEX METOJIB 3 METOIO KePYBAHHS
TCUXIKOIO IHAMBIZA 3318 JOCATHEHHS ITIHECEHOTO IMCHXIYHOIo
1 myxoBHoro; Hatha Yoga — cuctema Horu, ska poOUTs 0cOOTHBHIH
HATOJIOC Ha acaHi, HOTIBCHKMX 103aX, i MpaHasMi, YMiHHI yTIpaB-
natH juxansM; Siddha Yogi — MyXoBHI TIPAaKTHKH, CTPSMOBAHI
Ha PO3BUTOK MICTHYHHX | MAaTI9HUX CHI TIOMUHH; kundalinishak-
{i — ONMH 13 HAMPSMIB CYJACHOI HOTH, CHCTEMA BIPAB, METOIO KO
€ IPUMYCHTH €HEeprilo KYHAAiHi TiIHIMATHCS 3 HIUKHBOT YaCTHHH
Xpe0Ta TMoeTamHo 10 BCiX Yakpax ax Jo BHUIIOL, chakras — TIEHTp
KOHIEHTpAIi{ MCHXIYHOI eHeprii, NEHTpP 30CEpE/KEHHS B Me/H-
TaTHBHNX TPAKTHKAX; shaktipat — mepenada JyXoBHOI eHeprii Bil
TYPY, Y AIKOTO BOHA BIKE AKTHBHA, CBOEMY YUHEBI.

Y pomani Enizaber nepeOysae miji KepiBHUIITBOM CBOTO TypY,
CIYXIHHS KoMy BOHa po3royaa e y Heto-Hopky. Jlexcemn Guru,
Dalai Lama, Zen masters, Brahmans BXondTb 710 TpyTH eTHOrpadiy-
HUX peaniii: Guru — nyxosruit izep; Dalai Lama — BBaxaeThes T0-
JIOBOIO YCHOTO THOETCHKOTO OYIM3MY, BUUTENb, 3HAHHS 1Hi Oe3Mex-
Hi SIK OKeaH MYJpOCTI, THTYJI TOJITHYHOTO Ta TyXOBHOTO BIAIUKH
THOETCHKOTO HapOZLy, eKBIBATICHT CAHCKPUTCHKOTO «IYpY»; Zenmas-
fers — Jijiep 1 HACTABHUK Y Oyiutu3Mi; Brahmans — skepii B iHIy3Mi.

Ceper IHIINMX eTHOrpadiuHKX peaitiil y poMaHi MpeacTasieHi Haz-
BH OJLATY Ta Oy/IiBeNb, 10 € TpauiiitanMu i [HAii: saris — oBra
IOBKOBA TKAHMHA, SKY KIHKM [ HOCAT Y BUIIAI CyKHI; bindi —
TPUKPACcA HA YOJTi KIHKH, 1[0 BKa3ye Ha i ompyskeHuii ctatyc; saffion
robes — BOpaHHS OyJIMCTCHKUX MOHAXiB JKOBTOTAPAHOr0 KOMBOpY;
Ashram — obutens My/peliB i BIUTIOTHUKIB Y JpeBHiil [Hpi, sika 3a-
3BUYAll PO3TALIOBYBANACs Y BiiaseHiii MicteBocti. Hapasi g peanis
TI03HAYA€ JIyXOBHY 1 pENIiriiiHy rpoMajy, KyIu JOMHA IPUXOTHT [T
ME/IUTALli, MONUTBH, 31IHCHEHHS PUTYaIy 1 XyXOBHOTO OHOBICHHS;
Taj Mahal - Tamx-Maxan — HaiiBizioMilla am’sTka apXiTekTypu B [H-
1if, MaB30IeH-MeueTh, «TepmiHay [Hpii, CHMBOI BTPayeHOro KOXaHHS.

[pyna reorpadiunnx peaniit MICTUTb Ha3BH EHIEMIKIB, 30KpEMa:
banyantree — GaHbsH-IEPEBO — HAIlOHATBHE JiepeBo [Huil. BBaxa-
€ThCA, 1110 caM bynia cupiB min OaHbSHOM i JI0 HBOTO MPHHILLIO TPO-
cBimienns [6]: Buses with nohead lights passus, and we passoxcarts.
The banyan trees spread their elegant roots throughout the ditches [T];
Jackfruit trees — x1ibHe JIEPeBO, SKe POCTE Y TPOMIYHKX JTicax [Hil.

Jlexcema elephant BUCTYMae KOHOTATHBHO PEATI€l0, OCKUTBKH
y KynsTypi [H1ii cITOH Bifirpae 0coOuBY poib SK CBAIICHHA TBAPH-
Ha, 110 Hece Ha co0i CBIT Ta CHMBOII3y€ yce 100pe Ta TO3UTHBHE,
3 4OTO CKMANAEThCA JKUTTA iHAyciB: There s so much to see and ex-
perience here. ['ve got a lot of mileage to cover, temples to explore,
elephants and camels to ride [7].

Jlo wi€i rpymu ciin BiIHECTH i TOMOHIMH, SKi € OHOMACTHYHH-
MH peatisMu i 0e3M0CepeTHbO aCOMIFOIOTHCS 3 IHIIICHKOI0 HAIII€l0:
I had maps and guidebooks and hiking boots and everything! I had
specific temples and mosques and holy men [ was all lined up to
meet. [ mean — it’s India! And I'd be devastated to miss the Ganges,
the great Rajasthani desert, the nutty Mumbai movie houses, the Hi-
malayas, the old tea plantations... [7].

V HaBenmeHOMY MPUKITANi BXUTO TaKOXK eTHOTpaQiuHi peaii: fea
plantations — daiiHa TUTAHTAIS, SKa TI03HAYAE IITYYHE CTBOPEHE CLlb-
CBKOTOCTIONIAPCHKE TITPHEMCTBO 3 HAMAHIMH POOITHAKAMI, STKi 30H-
PAtoTh JHCTA 1ato [6]; mosques — OB, B SIKii MyCyTbMAHH BIIAHO-
BYIOTb AJTTaxa, OCBITHIi 1 TOMITHYHMI [IEHT) B iCTAMCBKUX KpaiHax [6].

Y Tpertiii YacTHHi, MPOKUBIIK JEKITbKA MICAIIB HA OCTPOBI
bari, mo3HAHOMHBIIKCE 13 KUTTAM Ta iCTOpi€l0, 3BHUASMHE Ta Tpa-
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Jumisvu Oaniinis, Enizaber BixBinye Oamifichkoro 3naxaps Keryra
Jliepa, 3HAXOTUTH HOBUX JPY3iB i, BPEIITI-PEINT, CBOE KOXAHH.

[omonaBmmy YMCNEHH] CTPAKIAHHS Ta CTPaXH, 3MIHCHIBIIN T10-
JOPOXK TPHOMA KpaiHAMII CBITY, BITKPHBIIN JTS ce0€ HOBI TPaHi CBO-
10 f1, 3HANIITOBIIN BHYTpIMITHII OaaHC 1 TApMOHII0, TOOBHA IepOTHS
3HOBY TOYYBAETHCA IACTMBOI0. [€poins CTaBUTH cOOi MeTy KHTH
TIOBHUM KHUTTAM, PJIiTH KOKHOMY JTHIO Ta TIPOIOBKYBATH MEUTAITii.

Y 1ii yacTHHI 3yCTPIYarOThCA peaii, OB’ S3aHi 3 PI3HOMAHIT-
HUMH c(hepamu KUTTA Oamiifiis:

OIIAT; Sarong — TPAIMIINHIHA OIAT SK JKIHOK, TAaK 1 YOJMOBIKIB
13 TUTBHOTO BIPI3KY TKAHWHH Y HAPOMIB MIBACHHO-CXiMHOI A3ii
[6]; Nehrucollar — xoMipenp cTiiikoto [6]; turban — 4amva, TONOBHE
BOpamHs [axii Ta Cepennpoi Asii, o BUTIAMAE K MMATOK TKAHH-
HH, 00MOTaHHH HABKOJIO IHIIOT AMOYKH;

MHCTENTBO: batik — TeXHiKa PO3IHCY 10 TKAHMHI 32 JOTOMOIO0
BOCKY Ta OapBHHUKIB, IONIMPEHa 0co0miBO B IH0HE3IT; jamu — Tpau-
1[ii{He IABHBOIH/IOHE31HCHKE MUCTELITBO BUKOPUCTAHHS CYMILITi PI3HHX
POCIMHHUX 3aCO0IB st JIIKYBAHHS, 03I0POBJICHHS i OMOJIOJDKEHHS
OpTaHi3My; gamelan — TpaMILiAHMI 1HIOHE3IHCHKHIT OpKECT;

00’extH isuuHoi reorpadyii: rice paddies — prcoBi Tepack — o,
sIKi CTBOPIOIOTH TpaIHIIiiHi neli3axi B [H1oHe3il; jungle — KyHIII;

aIMIHICTPATHBHO-TEPUTOPIATIBHII TIONIT: banjar — colliabHa
JaHKa OaIiHCHKOTO CyCILIBCTBA, MIOCh HA KIITAIIT [POMA/IU 200 KIIaHY.

HpyxenoOni Meukanui bami 3naomnars Emizaber i3 ix yHi-
KaJbHUMH TIOTISIAMU Ha JKUTTS Ta TPAIMIiHHUMK puTyanamu: baby
ceremony — puTyai OMarocnoBeHHs TUTHHH TIepel] THM, SK BOHA I10-
YITHAE BUUTUCS XOTUTH Y 6 MICALIB; coconut — y IKApIyIi KOKOCY
Oamiifii X0BaloTh YOTHPHOX HEBHIMMUX OpaTiB, SIKi HAPOIKYIOTHCS
Pa30M i3 TUTHHOIO 1 CTAIOTB ii SHrONAMU-OXOPOHILAMH Ha YCE KHUTTSL.

B ymoBax miobamizawii KHTTA CTae TepexpecHa B3aeMOMis
PI3HHX LUBiMI3aLiH, KYIBTypHE PO3MATTTS, EKICKTHYHE OEIHAHHS
crumiB 1 cmaxiB. [logexyan y pomani 3ycTpiyaroThes i iHm pea-
i, 10 HalekaTh MEKCUKAHCBKIH (fejjoada), pociiichkiit (“Soviet
Bloc”, Russian gulag, Tolstoy), Oputancekiit (British Army, Gra-
ham Greene, Noél Coward), rpeupkiit (kaloskaiagathos, Daedalus,
Hercules, Crete, Syracuse, Thucydides, Plato) Ta amMeprKaHCBKiit
Ky/bTypaM (My3u4Hi BUKOHABLL: the Eagles, Sting, Bono, dinbmu:
The Simpsons; nazsu xomnaniii: MTV; moGyTosi pearii: bagel,
Cokes, yellow cabs, American road trip, Thanks giving Day, ime-
Ha nomitianux Aisais. Bill and Hillary Clinton, Abraham Lincoln,
Eleanor Roosevelt, Jimmy Carter, Martin Luther King Jr.; iMeHa
axtopis 1 kinopeskwucepis: Charlie Chaplin, Katharine Hepburn,
Claire Holt, Martin Scorsese; imena cniopremenis: Muhammad Ali,
Jackie Robinson; Buennx: Margaret Mead; iMeHa TepoiB BilOMEX
niteparypHux TBOpiB: Dorothy in the poppyfields of Oz, Ha3Bu cmio-
Py i BU3HAUHKX Micib: Broadway, the Village, Central Park, Em-
pire State Building, Chrysler Building, Twin Towers).

BucnoBku. Ome, iHTepHpETAIIHO-TEKCTOBHI 1 CEMAHTIIHHMI
aHaTi3 3acBiTuuB, mo y pomani E. Tinbepr «[x, Momich, koxaib me-
PEBVKHO AKTYATi3yeThCs TPyMa ETHOrpadivHMX peatii, a 0coOTuBO
pearii, TTOB’s3aHI 3 PUTyaTaMH Ta 3BHYAAMH TIEBHOI HAIIOHATHHOI
KymsTypr. HartioHamsHO MapkoBaHi OMHHHIN BUCTYTIAIOTE MapKepaMi
KYIBTYPHIX 0COOMHMBOCTEH KOHKPETHOI HAIIOHABHO] CIILTEHOTH (iTa-
THHCHKOT, (HATHCHKOL, IHIOHE3IHCHKO1) Ta BiOOPKEHHSM X KYIBTYPHOI
cBoepimHoCTi. J[0 TOTO %, TOMIHYBAHHSI TIEBHOT CEMAHTHYHOI TPYITH pe-
armiif y BIITOBITHIX YaCTHHAX POMAHY JIOTOMAraTh Peai3yBaTd Oc-
HOBHI KOHIIETITH TBOPY Ta CTBOPIOKOTb PI3HOOAPBHY MATITPY KYIBTYp —
JATIOT Ky/IBTYp — 13 ICKPABO BUPAXKEHOIO HAITIOHATBHOIO 1IeHTHYHICTIO.
[lepcriexTiBa MONANBIIIX JIOCTIDKEHb TIOMATAE Y NOCIITKEHH] Hallio-
HaJIbHO-CrIeIMIYHuX peantiit y iHimx TBopax E. [inbepr.
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3adosorckas A. B. CemanTuueckasi Kiaccupuranus
HAlMOHAJbHO-crienuuUecKux peaauii B pomane J. I'ni-
oept «Emb, MoTHCH, TI00M»

AHHOTammsi. B craTbe paccMOTPEHO pa3HbIC MOIXOJBI
K KJIacCU(HUKALUK JEKCUYECKUX eIUHHL, KOTOpble 0TOOpa-
JKAIOT HAIMOHAIBHO-KYIBTYpHYIO0 crenupuky. CoBepLieHo
MIOMBITKY KIACCH(UIMPOBATh PEATNH B XYIOKECTBEHHOM
texkcre . ['mnbept «Emb, Monuch, M00OW» 3a ceMaHTHUe-
ckuM KputepreM. C TOMOIIBIO MHTEPIPUTAIIHOHHO-TEKCTO-
BOTO M CEMaHTHYECKOTO aHajlH3a BBIJEIICHO J3THOTrpadmye-
CKHE peajiiy, KOTOPbIe BHICTYNAIOT MapKepaMy KyJIbTypPHBIX
ocobeHHOCTEH. B crathe 000CHOBaHO KPUTEPHH CEMaHTH-
YEeCKOH KIacCU(PUKAINU KYyJIbTYPHO OOYCIOBICHON JICKCHKH
B pomane D. I'mnbept «Euib, Mosuch, 1100n» Ha reorpadu-
YecKHe, ITHOrpaduuecKue W OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKUE
peanun. B XymokeCTBEHHOM NPOCTPAHCTBE pOMaHa BEIJe-
JIEHO OHOMAaHUCTHYECKHE, AeHOTAaTHBHBIE, KYJIbTYypHO-CIIEII-
npuyeckne, STHOrpaduUecKkue, reorpapuuecKkue peauu
U peanuu-(ppazeosoru3Mbl, KOTOpbIe 0003HAYAIOT CIICIU(H-
YeCKHe IOHITHUS ISl KyJIbTyphI-pedepenta. JloMuHIpoBaHNEe
OTIPENICTICHHOW CEMaHTHYECKOW TPYMIBl pealnii B COOTBET-
CBYIOIIUX YacTsX pomana D. ['undept «Emib, MOINCH, T00H»
MIPEACTABICHO KaK CPEICTBO CO3MAaHUS IHaiora KyJIbTyp
C SIPKO BBIPA)KEHOHN HAIIMOHAIBHON UIACHTUIHOCTHIO.

KiroueBble cj0Ba: peanud, HaLUMOHAIBHO-KYJIBTypHAsI
crienduka, ceMaHTHUEeCKast KIacCU(DUKALS, AUATIOT KYABTYP.

Zabolotska O. Semantic classification of the national-
cultural specificsin the novel “Eat, Pray, Love” by E. Gilbert

Summary. In the article different approaches to the clas-
sification of lexical units that reproduce the national-cultur-
al specifics are considered. An attempt is made to classify
the realities in the literary text “Eat, Pray, Love” by E. Gil-
bert on a semantic ground. By means of interpretive-textu-
al and semantic analysis, ethnographic realities that serve
as markers of cultural peculiarities and actualize the main
concepts of the work are distinguished. The article substan-
tiates the criteria of the semantic classification of cultural-
ly determined vocabulary in E. Gilbert’s novel “Eat, Pray,
Love” into geographic, ethnographic and socio-political
realities. In the artistic space of the novel there are isolated
onomastic, denotative, cultural-specific, ethnographic, geo-
graphic realities and realities-phraseologisms, which denote
specific concepts for the reference culture. The domination
of a certain semantic group of realities in the corresponding
part of the novel “Eat, Pray, Love” by E. Gilbert is presented
as a means of establishing a dialogue of cultures with a pro-
nounced national identity.

Key words: realities, national-cultural specifics, semantic
classification, dialogue of cultures.
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